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MACROLUX MILANO

macroluxmilano: il nuovo centro Macrolux per Milano.  

Nel centro storico di Milano, a pochi 
minuti dal nuovo centro finanziario 
di piazza Gae Aulenti, al civico 35 di 
corso Garibaldi, nasce il nuovo show-
room Macrolux, uno spazio espositivo 
di 120 mq, un ufficio di rappresentanza 
nell’area metropolitana, ma soprattutto 
un punto di riferimento per l’assistenza 
illuminotecnica dei professionisti 
milanesi.

> Spazio espositivo e punto di 
riferimento nel mercato milanese e 
lombardo;
> Luogo di eventi promozionali e 
formativi;
> Ufficio di rappresentanza
> Sede per l’assistenza illuminotecnica 
di supporto alla vendita;
> Punto d’incontro anche per chi transita 
e viene da fuori Milano.

Moda e Design: sono queste alcune 
delle eccellenze che hanno reso famosa 
l’Italia, settori in cui la città di Milano 
gioca un ruolo fondamentale.
Ne appartiene a pieno titolo il 
mondo della luce che, con la 
tecnica dell’illuminazione applicata 
all’architettura, vive e crea innovazione 
quotidianamente nel tessuto economico 
milanese, meritando una presenza 
costante e professionale di Macrolux al 
proprio interno.
“macroluxmilano” intende diventare 
attore della storia illuminotecnica 
milanese contribuendo in parte alla sua 
determinazione.



MISSION

AREE DI INTERESSE

l’illuminismo romantico

Illuminismo è parola costruita sul verbo “illuminare”.
Alla razionalità dell’illuminismo si contrappone il 

Romanticismo che si contraddistingue per emotività e immaginazione.
 

Abbiamo preso in prestito tali termini con la finalità di legare, in un gioco 
di parole, il loro forte significato filosofico ad uno molto minore e distante

 dagli originari, ossia l’illuminismo romantico.
 

L’illuminismo romantico è l’unione paradossale con la quale intendiamo 
enfatizzare l’auspicata contraddizione che si viene a creare 

quando la tecnica dell’illuminazione abbandona,
se pur non totalmente, il proprio lato scientifico, 

per abbracciare quello empirico, sensibile, romantico.
 

Illuminismo romantico, espressione d’identità per Macrolux, 
non una illuminazione di regole, ma una illuminazione da vivere,

 al servizio dell’individuo.

A. e F. Bettiol

profiles
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ambience
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design



ZERO 140 / 160 - MAGNETIC TRIMLESS BEAM - RADIUS SYSTEM
Canale a scomparsa per cartongesso / Recessed trimless beam for plasterboard

RADIUS + SPECIAL MEASURES

Il sistema Zero, nelle versioni 140mm “sharp profile” e 160mm “step profile” 
può essere realizzato con forme curvilinee o con angoli fuori standard.
La realizzazione viene gestita esclusivamente su richiesta, tramite un progetto 
dettagliato simile a quelli visibili a lato, che il richiedente deve inviare all’ufficio 
tecnico per lo sviluppo e la quotazione preventiva.

The system Zero, in versions 140mm “sharp profile” and 160mm “step profile”, 
can be realized with curvilinear shapes or with non standard corners.
The implementation is handled only upon request, through detailed design 
similar to those beside, that the applicant should submit to the technical office 
for the development and pricing.



ZERO 140 / 160 - MAGNETIC TRIMLESS BEAM - RADIUS SYSTEM
Canale a scomparsa per cartongesso / Recessed trimless beam for plasterboard

Struttura priva di cornice, Zero, è un sistema integrato nell’architettura, che si presta ad essere progettato grazie alla sua particolare flessibilità. La versatilità del sistema permette il cablaggio di diverse sorgenti 
luminose: lampade alogene, ad alogenuri metallici, fluorescenti e sistemi per la luce di emergenza.Capace di suggerire nuove concezioni dell’ambiente, integra esigenze di illuminazione con altri sistemi impiantistici e 
tecnologici come ad esempio la filodiffusione e la diffusione di fragranze.

Zero is a system without frame perfectly integrated in the style around it, so flexible as to be fitted in any situation. The versatility of the system enables  the connection with different light sources: halogen, metal 
halides and fluorescent lamps as well as systems for the emergency lighting. Can suggest new ideas on the environment and combine requirements of lighting with other installations and technological systems, like 
for example the wired radio speakers and the fragrance diffuser.

Das Beleuchtungssystem Zero ist rahmenlos: ein in die Innenarchitektonik komplett versenkt eingebautes System, das dank seiner besonderen Flexibilität für den individuellen Gebrauch einsatztechnisch geplant 
werden kann. Die Vielseitigkeit dieses Beleuchtungssystems ermöglicht die Verkabelung unterschiedlicher Lichtquellen: Halogenlampen, Metall-Haloid-Lampen, Leuchtstofflampen und Notleuchtensysteme. Zero 
suggeriert neue Raumkonzepte, integriert die Beleuchtungsbedürfnisse mit anderen bautechnischen und technologischen Anlagensystemen, wie zum Beispiel den Drahtfunk und die Duftzerstäubung.
 
Structure privée de cadre, Zero, est un système intégré à l’architecture, qui se prête à être projeté grâce à sa flexibilité particulière. L’éclectisme du système permet un câblage de diverses sources de lumière : lam-
pes allogènes, HQI métalliques, fluorescents et systèmes de lumière d’urgence. Capable de suggérer de nouvelles concessions de l’environnement, intégrant des illuminations avec d’autres systèmes d’implantation 
et technologiques comme par exemple la télédiffusion et la diffusion de parfum.

Estructura sin marco, Zero, es un sistema integrado en la arquitectura, que se ofrece a los proyectos gracias a si particular flexibilidad. La versatilidad del sistema permite electrizar diferentes fuentes luminosas: 
bombillas incandescentes, halógenas, de alogenuros metálicos y sistema de emergencia. Capaz de sugerir nuevas concepciones del ambiente, integra exigencias de iluminación con otras instalaciones tecnológicas 
como por ejemplo la difusión de sonido por cable y la difusión de fragancias.

disponibile solo su progetto, per informazioni contattare l’ufficio tecnico.
available only on demand, for information, contact the technical department.
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INCASSO / RECESSED
Incasso a filo per cartongesso  / Plasterboard recessed trimless fixture - MAD designer project

ML_12
Profilo in alluminio concepito per essere installato in modo strutturale nelle 
intersezioni tra parete e soffitto. Particolarmente adatto per creare segni luminosi 
lungo le pareti o in generale ad angolo. Disponibile nella sola finitura bianco 
opaco, installabile su cartongesso in lastra spessore 12,5mm. 

Aluminum profile designed for installation in a structural way in the intersections 
between the wall and ceiling. Especially suitable for creating luminous beams 
along the walls or in general on the corner. Only available in matt white finish, 
installed on plasterboard thickness 12.5mm.

Profil aus Aluminium geplant für strukturelle Montage in den Schnittpunkten
zwischen Wand und Decken. Sehr geeignet, um Lichtzeichen entlang der Wände 
und eckige Lichtzeichen zu schaffen. Erhältlich nur in der Farbe matt weiß, für 
Montage im Gipskarton mit Platte Dicke 12,5 mm.

Profil en aluminium projeté pour installation structurale dans les intersections 
entre mur et plafond. Il est très indiqué pour créer des signes lumineux le long 
des parois ou en général angulaire. Disponible seulement en la couleur blanc 
mat, il peut être installé dans le placoplâtre en plaques avec épaisseur 12,5 mm.

Perfíl de aluminio ideado para ser instalado en modo estructural en la inter-
sección entre la pared y el cielorraso. Particularmente adapto para crear lineas 
luminosas a lo largo de las paredes o en general en ángulos. Disponibles en 
una única terminación blanco opaco, instalable en placas de yeso de espesor 
12,5mm.  
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Sistema modulare in estrusione di alluminio con staffa di supporto esclusiva-
mente laterale, adatto per l’installazione a plafone. Il fascio luminoso permette 
di ottenere asimmetrie luminose, sopra / sotto piuttosto che destra / sinistra a 
seconda dell’installazione. Può essere cablato con strip LED di diversa potenza 
ed emissione per metro con l’alimentatore remoto.

Modular system of extruded aluminum with lateral mounting bracket only, suita-
ble for surface mounting installation. The light beam allows to get asymmetries 
light, top / bottom rather than left / right depending on the installation. It can be 
wired with LED strips of different power and output per meter with remote power 
supply.

Modulsystem aus extrudiertem Aluminium mit Haltebügel nur seitlich, geeignet
für Decken- und Wandmontage. Der Lichtstrahl ermöglicht, Lichtasymmetrien 
nach der Montage zu schaffen: oben / unten eher rechts / links. Verkabelung mit
LED Bändern von verschiedenen Leistungen per Meter. Ferne Verbindung des
Vorschaltgerätes.

Système modulaire en aluminium extrudé avec patte de suspension exclusive-
ment latérale, indiqué pour l’installation à plafond. Le faisceau lumineux permet 
de créer des asymétries lumineuses, dessus / dessous plutôt que droite / gauche 
selon l’installation. Le profil peut être câblé avec bandes LED de différente 
puissance et émission par mètre avec alimentation à distance.

Sistema modular de aluminio extruído con estribo de soporte exclusivamente 
lateral, adapto para la instalación a plafón. El haz luminoso permite obtener asi-
metrías luminosas, arriba/abajo y derecha/izquierda según el tipo de instalación. 
Puede ser equipado con tiras de LED de diferentes potencias y emisiónes por 
metro con transformador posicionado remoto. 

ALREADY MADE, SURFACE MOUNTED
Soffitto parete / Ceiling Wall - MAD designer project

MT3_27
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INCASSO / RECESSED
Incasso a filo per cartongesso / Recessed trimless fixture for plasterboard - MAD designer project

Apparecchio per interni da incasso con schermo basculante integrato perfetta-
mente all’architettura, contenente al suo interno 4 spot LED orientabili in due 
assi, per l’installazione a scomparsa totale nel cartongesso. La finitura esterna 
dell’anta metallica è bianco seta, mentre gli spot e l’interno sono in nero totale.

Recessed lighting fixture for interior lighting with tilting screen perfectly integra-
ted into the architecture. Inside there are 4 LED spots, adjustable in two axis. 
Total hide recessed installation in the plasterboard. The exterior finishing of the 
metal door is silky white, the finishing of spots and inside is total black.

Einbaustrahler für Innenräume mit Schwenkschirm  perfekt integriert in der 
Architektur.  Er enthält 4 LED-Strahler in zwei  Achsen verstellbar, für komplett 
versenkte Montage in Gipskarton. Die Außenfarbe der Metallflügel ist Seiden-
weiß, die Farbe der Strahler und der Innenseite ist ganz schwarz.

Appareil à encastrer d’intérieur avec écran basculant parfaitement intégré dans 
l’architecture. A son intérieur il contient 4 spots LED réglables en deux axes, 
pour installation encastré à disparition totale dans le placoplâtre. La couleur 
extérieur du volet métallique est blanc soie, la couleur des spots et de l’intérieur 
est noir total.

Equipo empotrado para interiores con pantalla basculante integrado perfecta-
mente a la arquitectura, que contiene en su interior 4 spots LED orientables en 
dos ases, para la instalación a ras del cartón yeso. El acabado exterior de la aleta 
metálica es blanco seda, mientras los spots y el interior son negro total.    

FLAP 30



FLAP 30
Incasso a filo per cartongesso / Recessed trimless fixture for plasterboard



Pochi elementi e un formidabile carattere. Questa in sintesi e’ la lampada da tavolo 
i.see. Pensata per ottenere un elevato comfort visivo, da accesa e da spenta.
Dotata di sorgenti luminose a led di ultima generazione, accensione e spegnimento 
touch e una solida e innovativa base di cemento bianco “Effix TX Active”.  

Few elements and an extraordinary character. This is in short the table lamp i.see. 
Designed to get a high visual comfort, both turned on and turned off. 
Equipped with latest generation of led light sources, touch lighting and switching 
off and a solid and innovative base of white cement “Effix TX Active”.

Wenige Elemente und ein außerordentlicher Charakter. Kurzum: die
Tischlampe i.see. Ausgedacht, um einen hohen visuellen Komfort zu erreichen,
sowohl an- als auch ausgeschaltet. Ausgestattet mit Led Lichtquellen der neuesten
Generation, Touch-Schalter und einer festen und erneuernden
Basis aus weißem Beton “Effix TX Active”.

Peu d’elements et un caractère formidabile. Voilà en résumé la lampe de table 
i.see. Conçue pour obtenir un élevé confort visuel, aussi bien allumée qu’éteinte.
Appareil équipé de sources lumineuses led de dernière génération, allumage et 
arrêt touch et une base solide et innovante en ciment blanc “Effix TX Active”.  

Pocos elementos y un carácter formidable. Esta es la descripción de la lámpara de 
sobremesa i.see. Diseñada para lograr un alto confort visual tanto en encendido 
como en apagado. Equipada con fuentes de luz LED de última generación, encen-
dido y apagado por contacto y una solida e innovadora base de cemento blanco 
“Effix TX Active”.  
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Il dispositivo elettronico interno alla base consente l’accensione, lo spegnimento 
e la regolazione dell’intensità luminosa tramite un semplice tocco della base, 
prolungato per la regolazione.

The electronic device inside the base allows switching on, switching off and 
dimming the light intensity through a simple touch of the base, prolonged for 
dimming.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO / DIMMERAZIONE
ON / OFF / DIMMING

TAVOLO / TABLE
Lampada da tavolo / Table lamp - Maurizio Quargnale e Carlo Pesenti project

I.SEE



I.SEE
Lampada da tavolo / Table lamp



Incasso a filo per cartongesso / Plasterboard recessed trimless  - MAD designer project

Profilo in alluminio estruso verniciato bianco opaco, adatto all’installazione ad 
incasso a scomparsa totale nel cartongesso. Predisposto per l’alloggiamento 
all’interno di striscie LED, consente un effetto luce continuo ed omogeneo. Grazie 
al diffusore in policarbonato satinato retratto di 14mm rispetto al bordo inferiore, 
determina una migliore resa estetica.

Extruded aluminium profile matt white for total hide recessed installation in the 
plasterboard. To be equipped with LED strips, it allows a continuos and homo-
geneous light effect. The 14mm retracted satin polycarbonate diffuser creates a 
best aesthetic result.

Profil aus extrudiertem Aluminium matt weiß für die komplett versenkte Montage 
in Gipskarton. Es ist für den Einbau von LED Bänder, die einen ständigen und 
homogenen Lichteffekt ermöglichen, voreingestellt. Dank dem 14mm vertieften 
Diffusor aus satiniertem Polykarbonat schafft es ein besseres ästhetisches 
Ergebnis.

Profile en extrudé d’aluminium blanc mat pour l’installation encastré à dispari-
tion totale dans le placoplâtre. Prédisposé pour y loger des bandes LED, il per-
met un effet lumière continu et homogène. Grâce au diffuseur en polycarbonate 
satiné rentré de 14mm il crée un meilleur résultat esthétique.

Perfíl de aluminio extruído en acabado blanco opaco, adapto para la instalación 
a encastre a ras en cartón yeso. Con la predisposición para contener en su 
interior tiras de LED, permite obtener un efecto de luz continuo y homogéneo. 
Gracias al difusor realizado en policarbonato satén retraído de 14mm respecto al 
borde inferior, determina un mejor terminación estética.

A

Peso / Weight 1,1 kg/m
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INCASSO / RECESSED

MX2_27



MX2_27 - CONFIGURABLE SYSTEM
Incasso a filo per cartongesso/ Plasterboard recessed trimlessIncasso a filo per cartongesso / Plasterboard recessed trimless  - MAD designer project

Profilo in alluminio estruso verniciato bianco opaco, adatto all’installazione ad 
incasso a scomparsa totale nel cartongesso. Predisposto per l’alloggiamento 
all’interno di striscie LED, consente un effetto luce continuo ed omogeneo. 

Extruded aluminium profile matt white for total hide recessed installation in the 
plasterboard. To be equipped with LED strips, it allows a continuos and homoge-
neous light effect. 

Profil aus extrudiertem Aluminium matt weiß für die komplett versenkte Montage 
in Gipskarton. Es ist für den Einbau von LED Bänder, die einen ständigen und 
homogenen Lichteffekt ermöglichen, voreingestellt. 

Profile en extrudé d’aluminium blanc mat pour l’installation encastré à dispa-
rition totale dans le placoplâtre. Prédisposé pour y loger des bandes LED, il 
permet un effet lumière continu et homogène. 

Perfíl de aluminio extruído en acabado blanco opaco, adapto para la instalación 
a encastre a ras en cartón yeso. Con la predisposición para contener en su 
interior tiras de LED, permite obtener un efecto de luz continuo y homogéneo.

A

Peso / Weight 1 kg/m

50
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8,35

61 x L

INCASSO / RECESSED

MT2_27
14
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Non installabile in modalità uplight. 
(Fascio luminoso verso l’alto.)
Can not be mounted uplight mode. 
(Light beam upwards.)

PROIETTORE / PROJECTOR
Proiettore per sistema a binario / Projector for track systems  - Mad designer project

Virgo è una famiglia di proiettori per sistema a binario trifase a LED “chip on bo-
ard” disponibile in due grandezze, 60 oppure 120mm, con due fasci, spot oppure 
flood. La copertura verticale del gruppo di alimentazione segna elegantemente 
la forma creando un dinamismo dei colori, bianco o nero totale, oppure bianco/
nero o nero/bianco. La fonte luminosa è di altissima qualità, CRI>90, L90/B10, 
disponibile con temperatura standard 3000°K, può essere richiesto anche con 
temperature di colore 2700, 4000°K. Disponibile anche nella versione “SPARK”, 
particolarmente indicato per i negozi di abbigliamento, e nelle versioni “FOOD”.

Virgo is a family of projectors for three-phase systems, with LED “chip-on-board” 
light source. It is available in two sizes (60 or 120 mm), with two light beams: spot 
or flood. The vertical cover of the power supply unit combines an elegant shape 
with a color dynamism: total white, total black, black/white, white/black finishes.
Virgo light source is of the best quality, CRI>90, L90/B10: it is available with a 
3000°K standard temperature, but it is possible to request also 2700° and 4000°K 
color temperature. Virgo is available in two models: “Spark” version, particularly 
suitable for lighting in dress shops, and “Food” version. 

Virgo ist eine Familie von Strahler für dreiphasiges Schienensystem mit LED „chip 
on board“, verfügbar auf zwei verschiedene Größen, 60 oder 120mm, mit zwei 
Lichtstrahlen, „Spot“ oder „Flood“. Die senkrechte Deckung des Versorgungsteils 
beschreibt elegant die Form und sie schafft  einen Schwung der Farben, ganz 
weiß oder schwarz, oder weiß/schwarz oder schwarz/weiß. Die Lichtquelle ist 
hochwertig, CRI>90, L90/B10, mit Standardtemperatur 3000°K verfügbar, 2700°K 
und 4000°K auf Anfrage. Auch in der Ausführung  „SPARK“ verfügbar, besonders 
geeignet für Bekleidungsgeschäfte, und  in der Ausführung „FOOD“. 

Virgo est une famille de spots pour des systèmes triphasés avec les sources lumi-
neuses LED “chip-on-board”. Virgo est disponible en deux dimensions (60 ou 120 
mm), avec deux types de faisceaux lumineux : spot ou flood. 
La couverture verticale de l’alimentation combine une forme élégante à un dynami-
sme de couleurs : tout blanc, tout noir, noir/blanc, blanc/noir.
La source lumineuse de Virgo est de haute qualité CRI>90, L90/B10 et elle est 
disponible dans la température standard de 3000°K, ainsi que 2700° and 4000°K.
Virgo offre deux modèles : la version « Spark », bien convenable pour l’illumination 
dans les magasins de vêtements, et la version « Food ». 

Virgo es una gama de proyectores para sistemas de rieles electrificados trifases 
a LED “chip on board” disponibles en dos dimensiones, 60 mm o 120 mm, con 
dos tipos de haz de emisión, Spot o Flood. La terminación vertical del grupo de 
alimentación pone en evidencia elegantemente la forma creando un dinamismo de 
colores, blanco y negro total, o blanco/negro o negro/blanco. La fuente luminosa 
es de elevada calidad, CRI>90, l90/b10, disponibles en temperatura standard 
3000°K, puede ser ordenado a su vez con temperaturas de color 2700°K y 
4000°K. Disponibles también en la versión “SPARK”, particularmente indicado 
para tiendas de indumentarias, o en las versiones “FOOD”.

VIRGO



CI HANNO GIA’ SCELTO

REFERENCES

SERVICE

Macrolux è orgogliosa di aver creato valore aggiunto in questi anni di 
attività per tutti i clienti con cui ha collaborato e collabora. 

Tutto ciò grazie alla consapevolezza che il buon design  e la giusta 
comunicazione sono determinanti per il successo della marca.

Armani
Valentino
Benetton
Sinetica

Frette
Flexform
Porsche
Poliform 

Volvo
Twin-Set

Cleaf
Carlo pazolini
Bikkembergs

Conbipel
Sergio Rossi

Hangar Design Group
Neutra Design 
Erika Cavallini

Liu Jo
Chantecler

Banca Popolare di Milano
Peserico
Uterqüe

lighting design

La divisione “lighting design” è in grado di 
assistere e sviluppare per conto del cliente la 
progettazione illuminotecnica, dalla disposi-
zione degli apparecchi (layout) alla verifica in 
simulazione.

progettazione

Dal semplice schizzo o dal file DWG fornito dal 
cliente “l’ufficio progetto” sviluppa una propo-
sta di allestimento in coerenza con il sapore e 
l’identità Macrolux.

verifiche illuminotecniche

A progetto ultimato e in seguito all’approvazio-
ne del cliente, si procede alla simulazione illu-
minotecnica tramite i software Dialux o Relux 
per verificarne il corretto rendimento luminoso.

protezione progetto

I progetti elaborati vengono caricati nel sistema 
informatico per tutelarne il buon fine commer-
ciale. Clicca di seguito per compilare il docu-
mento “richiesta protezione progetto”.



contacts
contatti

MACROLUX s.r.l.

31020 San Vendemiano
Treviso - Italia
Via Padania, 69

t. +39 0438 470773
f. +39 0438 470295

p. iva 03547130264

macrolux@macrolux.net
www.macrolux.it
www.macrolux.eu

MACROLUX HEADQUARTERS
Show-Room and Work-Shop
SAN VENDEMIANO
Via Padania, 65

MACROLUX MILANO
Show-Room and Work-Shop
MILANO
Corso Garibaldi, 35


